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цать, но и съ логической, которая одинаково обя­
зательна для всФхъ разумныхъ существъ.

„Собственность значить то что принадлежите 
мне исключительно Это совершенно справедливо, 
но означаетъ только то что собственность есть соб­
ственность, мое есть мое, такъ какъ исключитель­
ная принадлежность и собственность синонимы; но 
то чтобъ я съ моею собственностью всегда могъ 
сделать все чтй хочу —  неверно, потому что соб­
ственность можете быть отделена отъ фактическаго 
владЬтя; если лошадь вырвалась у меня и убежала, 
я не могу уже ехать на ней сколько бы ни хот4лъ 
этого, несмотря на то, что она остается моею соб­
ственностью.

„Собственность есть то что никто не можете  
отнять у меня“— опять неверно, потому что ц'Ьтъ 
такой собственности которая не могла бы быть от­
нята посредствомъ кражи, грабежа, самовольнаго 
захвата или иного правонарушешя (следовательно 
въ опредгЬлеши необходимо было бы по крайней 
м^ре прибавить „безъ нарушешя права“).

„Собственность есть то что остается моимъ до 
конца моей ж и з н и Э т о  уже совсемъ непонятно. 
Неужели табакъ, напримеръ, который я выкурилъ 
долженъ оставаться моимъ до конца моей жизни 
или не былъ моимъ пока я его не выкурилъ?

„Собственность есть то что я именно долженъ 
употреблять, увеличивать, улучшать". Это опять со-


